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Presentamos el fenómeno a base de la totalidad de las fuentes existents (20) en el período de 

la recepción más intensa del autor en Bulgaria que, además, marca el inicio de las traduccio-

nes (1948). Combinando el criterio cronológico (el orden de aparición) con el genérico exa-

minamos sucesivamente las traducciones de obras poéticas y de obras dramáticas (inсluidas 

sus puestas en escena) y completamos el cuadro con la traducción, más tardía, de obras en 

prosa (charlas, entrevistas, etc.). Las conclusions destacan el lugar central que Federico 

García Lorca ocupa – junto con Cervantes – en el canon búlgaro de la recepción no sincró-

nica de la literatura española durante la etapa estudiada. 
 


